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Domaines d‘application

Hormis les différentes applications dans 
la construction mécanique en général, la 
technique de levage et de manutention 
peut être considérée comme le champ 
d’application le plus important des freins 
industriels offerts sur le marché. Les 
problèmes d’entraînement et de frei-
nage peuvent être résolus, soit à l’aide 
de freins à tambour ou de freins à deux 
mâchoires qui représentent toujours 
l’état de la technique, soit en utilisant des 
systèmes de freins à disques industriels. 

Vu les exigences élevées pour la puis-
sance d’entraînement, le réglage et la 
disponibilité, on utilise de plus en plus 
l’électrotechnique/l’électronique avancée 
pour y répondre. Malgré la prévalence de 
composants électriques ou électroniques 
dans les systèmes modernes, les freins 
mécaniques de sécurité dotés du releveur 
ELDRO® servent toujours de sécurité : lors 
d’une panne de courant, ils servent de 
dernier chaînon pour assurer la sécurité 
de l’homme et du système. 

Les releveurs de frein ELDRO® ont fait 
preuve, depuis des décennies, de leur 
position clé pour leur sécurité fonction-
nelle, leur longévité et leur disponibilité. 
Une production précise avec des contrô-
les permanents pendant tout le cycle de 
fabrication, des améliorations constructi-
ves qui répondent aux exigences élevées 
entraînées par l’emploi dans des régions 
au climat extrême ainsi que les innova-
tions techniques introduites par l’indus-
trie sont les piliers de la bonne réputation 
du système ELDRO® dans le monde entier.  

Systèmes de levage électro-hydrauliques 
ELDRO®
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Conception et 
fonctionnement

Conception

Les composants les plus importants du 
système ELDRO®, le moteur électrique et 
le système hydraulique fermé, sont joints 
de façon coaxiale pour former une unité 
constructive. La force est générée par le 
liquide de service du système hydrauli-
que. 

Fonctionnement

A l’arrêt (sans tension), le piston hydrau-
lique avec la tige de piston se trouve dans 
sa position finale inférieure. 
En action, la pompe hydraulique trans-
porte le liquide de service au-dessous du 
piston et y génère une pression hydrauli-
que et donc la force du système ELDRO®. 
La pression étant générée, le piston 
parcourt sa course contre le ressort de 
frein ou le ressort de rappel ou contre 
une charge extérieure. L’énergie résultant 

du produit de force x course parcourue 
est transmise sur le dispositif à activer 
à travers la tige de piston et l’éclisse de 
pression. Le système peut traverser, soit 
toute la course soit toute section limitée 
de l’extérieur. 
Dans la position finale du piston, la puis-
sance absorbée du moteur est réduite 
par rapport à celle absorbée pendant la 
course, résultant de la loi hydraulique. A 
ce moment, la pression dans le système 
atteint son maximum. 

Dans la position de repos du piston, le 
moteur d’entraînement est donc déchar-
gé. Ainsi, le système ELDRO® est insensi-
ble à une surcharge mécanique, p.ex. un 
blocage du frein. Par conséquent, aucune 
protection thermique n’est nécessaire. 
Les systèmes sont dotés de moteurs asyn-
chrones, de sorte que les variations de la 
tension de réseau n’ont qu’une influence 
limitée sur la fonction des systèmes, car 

la vitesse du moteur dépend plutôt de la 
fréquence que de la tension. 
A l’arrêt, le piston, sous l’influence de la 
force externe (ressort du frein ou poids 
du ressort du frein intégré) retourne dans 
sa position de départ. Hormis la plage 
de démarrage et d’arrêt du moteur, les 
vitesses de levage et d’abaissement sont 
linéaires. La durée de réglage dépend 
de la charge et de la viscosité du liquide 
utilisé qui, de leur côté, sont soumis aux 
effets de la température ambiante.

Double étanchement contre la 
poussière

Eclisse de pression

Tube protecteur pour tige de piston

Orifice de remplissage d‘huile

Ressort du frein (ressort c)1)

Vérin hydraulique

Anneau de guidage d‘huile

Boîte de jonction

Fixation en bas

Tige de piston

Piston

Pompe hydraulique

Double joint de l‘arbre du moteur

Moteur à cage triphasé

Coupe d‘un système ELDRO® avec 
ressort du frein intégré

Double étanchement vers l‘espace 
hydraulique

1) Equipement additionnel

Systèmes de levage électro-hydrauliques 
ELDRO®
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Ed 30/5	 Ed 30/5	 Ed 50/6	 Ed 50/12	 Ed 201/6
avec interrupteur	 version antidé	 avec interrupteur 	 avec deux interrup-	 avec ressort c intégré
de fin de course 	 flagrante	 de fin de course 	 teurs de fin de course 	 et ressort compensateur 	
	 mécanique	 inductifs		  inductif

Gamme

Systèmes de levage électro-hydrauliques 
ELDRO®
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N mm kg env. kg env. kg env. kg env. N

Ed 23/5 220 50 10 - - - 180 • • • • •

Ed 30/5 300 50 14 - 28 27 270 • • • • •

Ed 50/6 500 60 23 27 50 40 460 • • • • •

Ed 80/6 800 60 24 27 50 40 750 • • • • •

Ed 121/6 1250 60 39 43 84 58- 1200 • • • • •

Ed 185/6 1850 60 39 - - 58 1900 • • • • •

Ed 201/6 2000 60 39 43 84 59 1900 • • • • •

Ed 301/6 3000 60 40 43 85 46 2700 • • • • •

Ed 50/12 500 120 26 31 57 46 - - • • • •

Ed 80/12 800 120 27 31 57 58 - - • • • •

Ed 121/12 1250 120 39 44 84 58 - - • • • •

Ed 201/12 2000 120 39 44 84 60 - - • • • •

Ed 301/12 3000 120 40 44 86 - - - • • • •

Ed 185/16 1850 155 40 - - - - - • • • •

Ed 301/15 3000 150 50 - - - - - • • • •

Ed 350/20 3500 200 50 - - - - - • • • •

La puissance absorbée des systèmes est entre 165 W et 550 W.



6

Caractéristiques

Le système électro hydraulique des dispo-
sitifs ELDRO® combiné à une intégration 
aisée dans le système de freinage et la 
mise en service électrique aisée offrent 
des avantage pour bien des applications:

• Sécurité de fonctionnement élevée

• Longévité grâce à un travail sans usure 	
 et une lubrification automatique per-	
 manente

• �Travail souple sans chocs grâce au sys-
tème hydraulique

• Ajustage rapide

• Fréquence de commutation élevée; jus-	
 qu’à 2000 opérations par heure

• Service réversible sans limites

• Montage et démontage aisés

• Sens de rotation du moteur arbitraire, 	
 donc pas besoin de contacteur-inter-	
 rupteur et inverseur

• Surcharge pendant le service impossible

• N‘importe quelle limitation de la course 	
 possible de l’extérieur

• Prolongation de la durée de levage/	
 d‘abaissement arbitraire grâce à l‘instal-	
 lation de soupapes

• Application universelle même dans les 	
 zones où il y a risque de grisou et d’ex-	
 plosions

Frein à deux mâchoires avec système ELDRO®

Frein à disques avec système ELDRO®

ELDRO® et qualité
-	 Système d’assurance de la qualité 

certifié selon DIN EN ISO 9001
-	 Contrôle 100 % des séries, y compris 

fonctionnement continu pendant 16 
heures, suivi d'un test fonctionnel 
avec documentation de toutes les 
données techniques

-	 Certificat de réception selon DIN EN 
10204

 -	 24 mois de garantie

Avec leurs dimensions, leurs caractéristi-
ques techniques et leurs qualités spéci-
fiques, les systèmes ELDRO® ont joué un 
rôle important dans la standardisation 
des freins industriels modernes. En coo-
pération étroite avec des constructeurs 
de freins renommés, l’industrie et les 
comités de standardisation, la gamme 
ELDRO® a été élargie jusqu’à ce que la 
diversité actuelle ait été atteinte et défi-
nie, entre autres publications, dans la 
norme allemande DIN 15430 «Systèmes 
de levage électro-hydrauliques» ainsi 
que dans le bulletin du Verein Deutscher 
Eisenhüttenleute SEB 602471 «ELDRO®-
Geräte» (Systèmes ELDRO®).

La gamme ELDRO® est aujourd’hui accep-
tée sur le plan international. 

Dans le monde entier, afin d’éviter des 
restrictions commerciales sur le marché, 
les normes et directives nationales ont été 
de plus en plus adaptées aux publications 
internationales connues. La construc-
tion, la production et l’essai des systèmes 
ELDRO® se font selon les directives et les 
normes allemandes (p.ex. DIN et VDE) et 
donc selon les publications IEC reconnues 
sur le plan international.

L‘harmonisation sur le secteur „entraî-
nements triphasés de petit rendement“ a 
d‘ores et déjà entraîné des recommanda-
tions et des directives harmonisées dans 
les pays suivants:
Australie	 Pays-Bas
Belgique	 Norvège
Allemagne	 Autriche
Danemark	 République 	
Grande Bretagne	 d’Afrique du Sud
Finlande	 Suède
France	 Suisse
Italie	 Etats-Unis
Japon	 etc.

Standardisation et 
utilisation dans le 
monde entier

Systèmes de levage électro-hydrauliques 
ELDRO®
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Modèles

Version électrique

Version mécanique

Moteur

Moteur à cage triphasée, 2 pôles, 
conception selon DIN VDE 0530.
Pour caractéristiques, voir données tech-
niques. 
Isolement selon classe F.

Modes de service
Service continu S1 et service intermittent 
S3 – 60 % facteur de marche.
Pour températures de > 50 °C,  les valeurs 
techniques changent, nous consulter SVP.

Tensions et fréquences
230/400 V, 50 Hz, 3 ~
290/500 V, 50 Hz, 3 ~
400/690 V, 50 Hz, 3 ~
Tous les dispositifs sont livrés en étoile 
(Y). Enroulements spéciaux 110 V – 690 V, 
3 ~ avec supplément de prix. 
Versions pour CA sur demande. 

Dimensions principales du dispositif
Voir plans cotés.

Positions d’installation
Position verticale : tige de piston en haut. 
Position horizontale et positions inter-
médiaires : 
plaque signalétique du dispositif en haut. 
Les versions Ed 301/15 et Ed 350/20 ne 
peuvent être installées qu’en position 
verticale. 

Fixation des dispositifs sans 
interrupteur de fin de course 

La fixation inférieure peut être montée 
de façon décalée de 90°. 
La fixation inférieure des types Ed 23/5 
et Ed 30/5 peut être livrée décalée de 
90° (spécifier dans la commande SVP). 
L’éclisse de pression supérieure  
de tous les types peut être tournée.

Liquide de service 
Huile hydraulique HL 10, DIN 51524, par-
tie 1, mise en usine. 

Boîte de jonction
Planchette à bornes de 6 pôles, avec chauf-
fage 9 pôles, conduite d’amenée M4.
Raccordement du conducteur de protection 
M4. Prise de terre M6 (à l’extérieur de la 
boîte de jonction).

Entrée de câble

Presse-étoupe M25 x 1,5z pour section du 
conducteur jusqu’à 4 x 2,5 mm² (ø 17 – 19 
mm). 

Disjoncteur protecteur 
Si le système est protégé par un disjoncteur 
protecteur, la valeur de déclenchement doit 
être au moins 1,5 fois le courant nominal du 
système.

Protection
Double étanchement contre la poussière
Double étanchement vers l’espace hydrauli-
que Tige de piston chromée sur mesure. 
Ed 121, Ed 201, Ed 301, Ed 350 avec tube  
protecteur pour protéger la tige de piston  
contre les impacts mécaniques. 

Peinture en couleur standard

Peinture en vernis de résine synthétique, 
résine alkyde modifiée, résistante aux éraflu-
res et aux chocs. 
Epaisseur de couche ~ 40 µ.
Couleur RAL 7022 (gris terre d’ombre) autres 
couleurs et peintures avec protection élevée 
contre la corrosion avec supplément de prix.

Indice de protection 

IP 65 selon EN 60529, DIN VDE 0470 partie 1

Série standard ELDRO® 
Versions pour courant triphasé
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Equipement additionnel

Clé des types  Ed 121 / 6 . 1  c   230/400 V, 50 Hz

Soupape de levage et/ou d‘abaisse-
ment (H, S, HS)
Avec une soupape de levage et/ou 
d’abaissement, la durée de levage et 
d’abaissement peut être prolongée de 
façon progressive. Les valeurs mini. ajus-
tables sont de 10 à 20 fois les valeurs 
standards. Les soupapes installées en « 
position ouverte » donnent une prolon-
gation de la durée de levage et d’abaisse-
ment de 0,1 à 0,2 secondes environ pour 
les dispositifs à faible course et de 0,2 à 
0,4 secondes environ pour les dispositifs 
à longue course. Les soupapes s’ajustent 
de l’extérieur du dispositif. 

Ressort du frein (ressort c)
Ressort c intégré pour générer la force de 
freinage. La force de freinage spécifiée 
du ressort c est atteinte lors d’une course 
de 1/3 du levage nominal ou de 2/3 de 
l’abaissement nominal. 

Ressort de rappel
Même effet que le ressort c, mais avec 
une force de rappel plus faible (sur 
demande)

Ressort compensateur (ressort d)
Pour un effet transitoire apériodique du 
frein, n’est effectif qu’en combinaison 
avec un ressort c. Il n’est pas possible de 
prévoir un interrupteur de fin de course. 
La longueur totale A du dispositif n’est 
pas affectée. En définissant le point de 
fonctionnement dynamique du frein, il 
faut prendre en compte la dimension z 
(voir plan coté). Application principale : 
Frein à réglage ELDRO®. 

Réglage abaissement rapide

En utilisant des condensateurs pour moteurs 
triphasés ou en court-circuitant l’enroule-
ment du stator à travers un contacteur, la 
durée d’abaissement peut être raccourcie de 
15 % environ. 

Chauffage

Lors d’une température ambiante de -25 °C, il 
faut prévoir un chauffage; celui-ci peut éga-
lement être utilisé comme chauffage auxi-
liaire. L’activation est à prévoir par le client. 

Meilleure protection contre la corrosion

Domaine d’application : liquides agressifs 
et/ou humidité atmosphérique élevée avec 
formation de condensation. 

Moteur: enrobage complet à vide du stator, 
s’utilise également au lieu d’un chauffage 
auxiliaire du moteur (sur demande). 

Peinture spéciale : vernis polyuréthane 

Peinture primaire : 1 x couche de fond

Couche de finition : 2 x peinture aérosol à 
résine synthétique 

Couleur : RAL 7022 (gris terre d’ombre)

Interrupteur de fin de course

Pour un affichage électrique de la position de 
déblocage et de freinage, des interrupteurs 
mécaniques ou inductifs (sans contact) peu-
vent être prévus en version standard. Pour de 
plus amples détails, voir la fiche technique 
concernant les interrupteurs de fin de course. 

Tous les équipements additionnels sont à 
commander séparément avec supplément de 
prix.

Tension nominale
Lettre pour équipement additionnel:
c 	 Ressort de frein (ressort c)
d 	 Ressort compensateur (ressort d)
H 	 Soupape de levage
S 	 Soupape d’abaissement
E 	 Interrupteur de fin de course, mécanique
EB 	 Interrupteur de fin de course, sans contact

Identification pour dispositifs de remplacement
Course en cm
Puissance de levage x 10 en N
Ed: EDLRO®, version triphasée

Série standard ELDRO® 
Versions pour courant triphasé

Modèles
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Dispositifs à faible course
Ed 23/5   220   50   1100   180 165 0,5 2000 10
Ed 30/5   300   50   1500   270 200 0,5 2000 14
Ed 50/6   500   60   3000   460 210 0,5 2000 23
Ed 80/6   800   60   4800   750 330 1,2 2000 24
Ed 121/6 1250   60   7500 1200 330 1,2 2000 39
Ed 185/64) 1850   60 11100 1900 450 1,3 2000 39
Ed 201/6 2000   60 12000 1900 450 1,3 2000 39
Ed 301/6 3000   60 18000  2700 550 1,4 1500 40
Dispositifs à longue course
Ed 50/12   500 120   6000 – 210 0,5 1200 26
Ed 80/12   800 120   9600 – 330 1,2 1200 27
Ed 121/12 1250 120 15000 – 330 1,2 1200 39
Ed 201/12 2000 120 24000 – 450 1,3 1200 39
Ed 301/12 3000 120 36000 – 550 1,4   900 40
Ed 185/16 1850 155 29600 – 450 1,3   400 40
Ed 301/15 3000 150 45000 – 550 1,4   400 50
Ed 350/20 3500 200 70000 – 550 1,4   400 50
Dispositifs d‘une puissance de levage jusqu‘à 6300 N et une course de 200 mm sur demande.

Type Puissance  Course Energie Force du Puissance Courant  Fréquence de Poids	
de levage   de course ressort du  absorbée2) absorbé commutation 
    frein  pour pour 
    (ressort c)1)  400 V/50 Hz2) S3 – 60 % ED3) 
 N mm N cm N W A c/h kg

Caractéristiques

Données techniques

Comportement en fonction de la 
température ambiante

Toutes les données techniques sont des valeurs moyennes et se réfèrent à une température de service 
de +20°C.

1)	La force de freinage s’applique à 1/3 de la course nominale 

2)	Valeurs pour position finale mécanique du piston. Pendant la course, les valeurs s’agrandissent. Lors 
d’une température de service de -25°C, le courant absorbé est environ 1,5 fois celui lors d’une tem-
pérature de +20°C. 

3)	Service continu S1 et service intermittent S3 admissibles jusqu’à une température ambiante de 
+50°C.

4)	N’utiliser comme remplacement que pour Ed 5. 

Calcul approximatif du courant absorbé pour ten-
sion anormale:

Gamme de température Liquide de service Information technique

De – 25 °C à + 50 °C HL 10, DIN 51524, partie 1 �Lors de températures en dessous de 0°C et si le dispositif est 	
  froid, la durée de levage peut être quatre fois la durée spéci	
  fiée. La durée d’abaissement n’est pas affectée.

Plus de + 50 °C  Huile spéciale Nous contacter.

De – 35 °C à + 40 °C  Huile frigorifique spéciale Aucun chauffage nécessaire.

Moins de – 25 °C1) HL 10, DIN 51524, partie 1 �Chauffage dans le dispositif nécessaire. Le chauffage est bran	
  ché dans la boîte de jonction à une planchette à bornes de 9 	
  pôles avec entrée de câble additionnelle Pg 16. Tension de rac	
  cordement 230 ou 115 V. Activation avec thermostat à prévoir 	
  par le client.

Ix =    · I(400 V)
U(400 V)

U(x)

1) Lors d‘une température ambiante de -25°C, les données pour une position de service verticale s’appliquent. 

Série standard ELDRO® 
Versions pour courant triphasé
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Diagrammes distance - temps

Ed 23/5, Ed 30/5

Ed 121/6, Ed 185/6

Ed 50/12, Ed 80/12

Ed 50/6, Ed 80/6

Ed 201/6, Ed 301/6

Ed 121/12, Ed 201/12, Ed 301/12

Ed 185/16

Les diagrammes ont été établis sous 
charge et à une température de ser-
vice de +20 °C. 

En utilisant une commutation 
d’abaissement rapide, la durée 
d’abaissement est raccourcie de 15 % 
environ. 

Série standard ELDRO® 
Versions pour courant triphasé
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Caractéristique ressort c

Ed 301/20, Ed 350/20Ed 301/15

Ed 23/5 c Ed 30/5 c Ed 50/6 c

Ed 121/6 c Ed 185/6 c, Ed 201/6 c Ed 301/6 c

Paramètres en Newton (N) 
- - - �force exigée pour serrer le 	
	 ressort c
––––  �force émise du ressort c 	
	 (force de freinage)

Ed 80/6 c

Série standard ELDRO® 
Versions pour courant triphasé

0 	 0,4 	 0,8 	 1,2 	 1,6 	 2,0 	

40

20

0

mm Lever

60

140

100

80

120

0 	 0,2 	 0,4 	 0,6 	 0,8 	 1,0 s

Abaisser

0 	 0,2 	 0,4 	 0,6 	 0,8 	 1,0	 1,2 s	

Abaisser

Ed301/20

Ed350/20

0 		  1,0 		  2,0		  3,0	 4,0	 5,0	

40

20

0

mm Lever

Ed
35

0/
20

60

Ed
30

1/
20

140

100

80

120

160

180

200

0 	 10 	 20 	 30 	 40 	 50	 60  mm

2200

2000

1800

1600

1400

1200

1000

800

600

400

0

N

0 	 10 	 20 	 30 	 40 	 50 mm

600

500

400

300

200

100

0

N

0 	 10 	 20 	 30 	 40 	 50 mm

600

500

400

300

200

100

0

N

0 	 10 	 20 	 30 	 40 	 50	 60  mm

900

800

700

600

500

400

0

N

0 	 10 	 20 	 30 	 40 	 50	 60  mm

3000

2800

2600

2400

2200

2000

1800

1600

1400

1200

0

N

0 	 10 	 20 	 30 	 40 	 50	 60  mm

4100

3900

3700

3500

3300

3100

2900

2700

2500

2300

0

N

0 	 10 	 20 	 30 	 40 	 50	 60  mm

1200

1100

1000

900

800

700

0

N

Diagrammes distance - temps



Tableau des mesures
Type A B C D E1) E1

1) F G2)  H  K L  M  N  O P R S T U V W a b c d e z
Ed 23/5 286 50 26 12 12 16 20 16 20 160 80 80 40 200 16 92 110 18 100 – – 100 20 55 85 75 15
Ed 23/5.1 314 50 26 12 12 16 20 16 20 160 80 80 40 200 16 92 110 18 100 – – 100 20 55 85 75 15
Ed 23/5.2 272 50 26 12 12 16 20 16 20 160 80 80 40 200 16 92 110 18 100 130 9 100 20 55 85 75 15
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Plans cotés

Ed 23/5 Ed 23/5.1 Ed 23/5.2

 

La fixation inférieure du type Ed 23/5 est coulée et peut être livrée décalée de 90° (spécifier dans la 
commande SVP). La fixation inférieure des types Ed 23/5.1 et Ed 23/5.2 peut être montée décalée de 90°, 
l’éclisse de pression supérieure peut être tournée (impossible pour dispositifs avec interrupteur de fin de 
course). Le bâti moteur avec boîte de jonction peut être livré décalé de 90° (spécifier dans la commande 
SVP).

1) Tolérance 2) Tolérance� E peut être converti en E1 en enlevant la douille de serrage.

Pour commander des pièces de rechange pour types ELDRO® dont la production a été arrêtée, voir liste « Informations de commande pour systèmes de remplacement » 
à la page 31.

+ 0,1
+ 0,25 
+ 0,15

Série standard ELDRO® 
Versions pour courant triphasé

Ressort d

Desserré 
(Dispositif déblo-
qué) 

Serré 
(Dispositif en 
état freiné) 

M25 x 1,5

H = Soupape de levage	 S = Soupape d‘abaissement

z



Tableau des mesures
Type A B C  D E1) F G2) G1

2) H K L M N O P R S T U V a b c d e z
Ed 30/5 370   50 34 15 16 25 16 – 18 160 80   80 40 197 16 80 175 34 100   77 100 20 55 85 75 15
Ed 50/6 435   60 36 18 20 30 20 24 23 195 97 120 60 254 22 90 217 52 100 120 100 22 55 85 75 15
Ed 80/6 450   60 36 18 20 30 20 24 23 195 97 120 60 254 22 90 217 67 100 120 100 22 55 85 75  15
Ed 50/12 515 120 36 18 20 30 20 24 23 195 97 120 60 254 22 90 297 52 100 176 – – – – – –
Ed 80/12 530 120 36 18 20 30 20 24 23 195 97 120 60 254 22 90 297 67 100 176 – – – – – –
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Plans cotés

Ed 30/5, Ed 50/6, Ed 80/6, Ed 50/12, Ed 80/12

La fixation inférieure du type Ed 23/5 est coulée et peut être 
livrée décalée de 90° (spécifier dans la commande SVP). La 
fixation inférieure des types Ed 23/5.1 et Ed 23/5.2 peut être 
montée décalée de 90°, l’éclisse de pression supérieure peut 
être tournée (impossible pour dispositifs avec interrupteur 
de fin de course). Le bâti moteur avec boîte de jonction peut 
être livré décalé de 90° (spécifier dans la commande SVP). 

Série standard ELDRO® 
Versions pour courant triphasé

M25 x 1,5

Ressort d

Desserré 
(Dispositif déblo-
qué) 

Serré 
(Dispositif en 
état freiné)

H = Soupape de levage	 S = Soupape d‘abaissement

1) Tolérance 2) Tolérance� G peut être converti en G1 en enlevant la douille de serrage.

Pour commander des pièces de rechange pour types ELDRO® dont la production a été arrêtée, voir liste « Informations de commande pour systèmes de remplacement » 
à la page 31.

+ 0,1
+ 0,25 
+ 0,15



Tableau des mesures
Type A B C  D E1) F G2) H K L M N O P T U V a b c d e z
Ed 121/6 645   60 38 25 25 40 25 35 240 112   90 40 260 25 77 100 130 147 35 80 130 120 20
Ed 201/6 645   60 38 25 25 40 25 35 240 112   90 40 260 25 77 100 130 147 35 80 130 120 20
Ed 301/6 645   60 38 25 25 40 25 35 240 112   90 40 260 25 77 100 130 147 35 80 130 120 20
Ed 121/12 705 120 38 25 25 40 25 35 240 112   90 40 260 25 77 100 190 – – – – – –
Ed 201/12 705 120 38 25 25 40 25 35 240 112   90 40 260 25 77 100 190  – – – – – –
Ed 301/12 705 120 38 25 25 40 25 35 240 112   90 40 260 25 77 100 190 – – – – – –
Ed 185/6 600   60 42 25 25 40 27 44 240 112 160 80 260 25 87 100   76 147 35 80 130 120 20
Ed 185/16 700 155 42 25 25 40 27 44 240 112 160 80 260 25 87 100 176 – – – – – –
Ed 301/15 880 150 38 25 25 40 27 44 250 117 160 80 265 25 87 100 275 – – – – – –
Ed 350/20 880 200 38 25 25 40 27 44 250 117 160 80 265 25 87 100 275 – – – – – –
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Plans cotés

Ed 121/6, Ed 185/6, Ed 201/6, Ed 301/6, Ed 121/12, Ed 201/12, 
Ed 301/12,ED 185/16, Ed 301/15, Ed 350/20

Marquage de la course (mm)

1) Tolérance 2) Tolérance Dispositifs avec d‘autres dimensions sur demande.
Pour commander des pièces de rechange pour types ELDRO® dont la production a été arrêtée, voir liste « Informations de commande pour systèmes de remplacement  
à la page 31.

+ 0,1
+ 0,25 
+ 0,15

Pour un ajustage ou une vérification aisée du frein, des marquages sur la 
douille de guidage du piston sont visibles sur le côté inférieur du tube pro-
tecteur de la tige de piston (voir illustration).

La fixation inférieure peut être montée décalée de 90°, l’éclisse de pression 
supérieure peut être tournée (impossible pour dispositifs avec interrupteur 
de fin de course). 
Le bâti moteur avec boîte de jonction peut être livré décalé de 90° (spéci-
fier dans la commande SVP).

Série standard ELDRO® 
Versions pour courant triphasé

Ressort d

Desserré 
(Dispositif déblo-
qué) 

Serré 
(Dispositif freiné) 

H =  Soupape de levage	 S = Soupape d‘abaissement

M25 x 1,5

Ed.../6 Ed.../12
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Modèles

Version électrique

Version mécanique

Moteur

Moteur auxiliaire à courant continu, 
conception selon DIN VDE 0530.
Pour caractéristiques, voir données tech-
niques. 
Isolement selon classe F.

Modes de service

Service continu S1 et Service intermit-
tent S3 – 60 % facteur de marche.
Pour températures de > 35 °C,   
les valeurs techniques changent,  
nous consulter SVP.

Tension et fréquence

Charge nominale jusqu’à un facteur de 
forme de 1,05 
Tension standard 220 V CC
Enroulements spéciaux 24 V – 500 V CC  
sur demande. 

Dimensions principales du dispositif

Voir plans cotés.

Position d’installation

Vertical: tige de piston en haut. 

Fixation des dispositifs sans 
interrupteur de fin de course 

La fixation en bas peut être montée de 
façon décalée de 90°. 
L’éclisse de pression supérieure  
de tous les types peut être tournée.

Liquide de service 

Huile hydraulique HL 10, DIN 51524, par-
tie 1, mise en usine. 

Protection

Double étanchement contre la poussière
Double étanchement vers l’espace 
hydraulique

Boîte de jonction

Planchette à bornes de 6 pôles, 
conduite d’amenée M4.
Raccordement du conducteur de protection 
M4.
Prise de terre M6 (à l’extérieur de la boîte de 
jonction).
Pour tensions spéciales < 100 V CC, une 
autre technique de branchement s’applique. 

Entrée de câble

Presse-étoupe M25 x 1,5 pour section du 
conducteur jusqu’à 4 x 2,5 mm² (ø 17 – 19 
mm). 

Disjoncteur protecteur 

Si le dispositif est protégé par un disjoncteur 
protecteur, la valeur de déclenchement doit 
être au moins 1,5 fois le courant nominal de 
celui-là.

Tige de piston chromée sur mesure. 
Eg 121, Eg 201, Eg 301 avec tube protecteur 
pour protéger la tige de piston  
contre les impacts mécaniques. 

Peinture en couleur standard

Peinture en vernis de résine synthétique, 
résine alkyde modifiée, résistante aux éra-
flures et aux chocs. 
Epaisseur de couche ~ 40 µ.
Couleur RAL 7022 (gris terre d’ombre)
autres couleurs et peintures avec  
protection élevée contre la corrosion avec 
supplément de prix.

Indice de protection 

IP 65 selon EN 60529, DIN VDE 0470 partie 1

ELDRO®-
Versions pour courant continu
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Gamme de température Liquide de service Information technique

De – 15 °C à + 35 °C HL 10, DIN 51524, partie 1 �Lors de températures en dessous de 0°C et si le dispositif est 	
  froid, la durée de levage peut être quatre fois la durée spéci	
  fiée. La durée d’abaissement n’est pas affectée.

Plus de + 35 °C  Liquide spécial Nous contacter. 

Equipement additionnel

Clé des types  	 Eg 121 / 6  c   220 V DC

Soupape de levage et/ou d‘abaisse-
ment (H, S, HS)

Avec une soupape de levage et/ou 
d’abaissement, la durée de levage et 
d’abaissement peut être prolongée. Les 
valeurs mini. ajustables sont de 10 à 
20 fois les valeurs standards. Les sou-
papes installées en « position ouverte » 
donnent une prolongation de la durée 
de levage et d’abaissement de 0,1 à 0,2 
secondes environ pour les dispositifs à 
faible course et de 0,2 à 0,4 secondes 
environ pour les dispositifs à longue 
course. 
Les soupapes s’ajustent de l’extérieur du 
dispositif. 

Ressort du frein (ressort c)

Ressort c intégré pour générer la force 
de freinage. La force de freinage spéci-
fiée du ressort c est atteinte lors de 1/3 
du levage nominal ou de 2/3 de l’abais-
sement nominal. 

Tension nominale
Lettre pour équipement additionnel:
c 	 Ressort de frein (ressort c)
H 	 Soupape de levage
S 	 Soupape d’abaissement
E 	 Interrupteur de fin de course, mécanique
EB 	 Interrupteur de fin de course, sans contact
Course en cm
Puissance de levage x 10 en N
Eg: EDLRO®, version pour courant continu

ELDRO®-
Versions pour courant continu

Ressort de rappel

Même effet que le ressort c, mais avec 
une force de rappel plus faible (sur 
demande)

Meilleure protection contre la 
corrosion

Peinture spéciale : vernis polyuréthane 
Peinture primaire : couche de fond
Couche de finition : peinture aérosol à 
résine synthétique 
Epaisseur de couche : ~ 80 µm
Couleur: RAL 7022 (gris terre d’ombre)

Interrupteur de fin de course

Pour un affichage électrique de la po-
sition de déblocage et de freinage, des 
interrupteurs mécaniques ou inductifs 
(sans contact) peuvent être prévus en 
version standard. Pour de plus amples 
détails, voir la fiche technique concer-
nant les interrupteurs de fin de course.  

Comportement en fonction de la 
température ambiante

De – 35 °C à + 35 °C  Huile frigorifique spéciale

Modèles
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Type Puissance Course Energie Force du Durée  Durée Puissance	 Courant Fréquence de	 Poids 
 de levage  de ressort du de levage d‘abais-  absorbée2)	 absorbée commutation 
   course frein  sement pour	 pour 
    (ressort c)1)   	 220 V CC2) S3 – 60 % ED3) 
 N mm N cm N s s W	 A c/h		  kg

ELDRO®-
Versions pour courant continu

Dispositifs à 
faible course
Eg 50/6 500   60   	 3000  460  0,4 0,5 350 1,6 1000		  27
Eg 80/6 800   60   	 4800  750  0,5 0,4 330 1,5 1000		  27
Eg 121/6 1250   60   	 7500  1200  0,6 0,5 330 1,5 1000		  43
Eg 201/6 2000   60   	 12000  1900  0,7 0,4 430 2,0 1000		  43
Eg 301/6 3000   60   	 18000  2700  0,8 0,4 470 2,2   800		  43
Dispositifs à 
longue course
Eg 50/12   500 120  	  6000  –  0,5 0,8 350 1,6 600		  31
Eg 80/12   800 120   	 9600  –  0,8 0,6 330 1,5 600		  31
Eg 121/12 1250 120 	 15000  –  1,0 0,7 330 1,5 500		  44
Eg 201/12 2000 120 	 24000  –  1,2 0,6 430 2,0 500		  44
Eg 301/12 3000 120 	 36000  –  1,4 0,6 470 2,2 400		  44
1) 	 La force de freinage s’applique à 1/3 de la course nominale 

2)		  Valeurs pour position finale mécanique du piston. Pendant la course, les valeurs augmentent. Lors 

d’une température de service de  0 °C, la puissance et le courant absorbés augmentent. 

3) 	 Service continu S1 et service intermittent S3 admis jusqu‘à une température ambiante de +35 °C.

Toutes les données techniques sont des valeurs moyennes et se réfèrent à des dispositifs à l‘état chaud 
remplis de Shell Morlina 10.

Calcul approximatif du courant absorbé pour tension anormale: 

Caractéristiques

Données techniques

Caractéristique ressort c

Paramètres en Newton (N)
- - - force exigée pour serrer le ressort c
	 force émise du ressort c (force de freinage)

Eg 50/6 c Eg 80/6 c

0 	 10 	 20 	 30 	 40 	 50	 60  mm

900

800

700

600

500

400

0

N

0 	 10 	 20 	 30 	 40 	 50	 60  mm

1200

1100

1000

900

800

700

0

N

Eg 121/6 c Eg 185/6 c, Eg 201/6 c Eg 301/6 c

0 	 10 	 20 	 30 	 40 	 50	 60  mm

2200

2000

1800

1600

1400

1200

1000

800

600

400

0

N

0 	 10 	 20 	 30 	 40 	 50	 60  mm

3000

2800

2600

2400

2200

2000

1800

1600

1400

1200

0

N

0 	 10 	 20 	 30 	 40 	 50	 60  mm

4100

3900

3700

3500

3300

3100

2900

2700

2500

2300

0

N

Ix =    · I(220 V)
U(220 V)

U(x)
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Tableau des mesures
Type A  B C D E1) F G2)  G1

2) H   K  L  M  N  O P R S T U V	  W  X
Eg 50/6 570 60 36 18 20 30 20 24 23 195 97 120 60 254 22 90 217 172 100 120	 110  65	
Eg 80/6 570 60 36 18 20 30 20 24 23 195 97 120 60 254 22 90 217 172 100 120	 110  65
Eg 50/12 650 120 36 18 20 30 20 24 23 195 97 120 60 254 22 90 217 172 100 120	 110  65
Eg 80/12 650 120 36 18 20 30 20 24 23 195 97 120 60 254 22 90 217 172 100 120	 110  65	

Plans cotés

Eg 50/6, Eg 80/6, Eg 50/12,  Eg 80/12

1) Tolérance 2) Tolérance� G peut être converti en G1 en enlevant la douille de serrage.+ 0,1
+ 0,25 
+ 0,15

ELDRO®-
Versions pour courant continu

La fixation inférieure peut être montée décalée de 90°, 
l’éclisse de pression supérieure peut être tournée (impossible 
pour dispositifs avec interrupteur de fin de course). 
Le bâti moteur avec boîte de jonction peut être livré décalé 
de 90° (spécifier dans la commande SVP).

H = Soupape de levage	 S = Soupape d‘abaissement
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Tableau des mesures
Type A B C  D E1) F G2) H K L M N O P R S T U V W
Eg 121/6 765   60 38 25 25 40 25 35 240 112   90 40 260 25 15 100 172 100 130 100
Eg 201/6 765   60 38 25 25 40 25 35 240 112   90 40 260 25 15 100 172 100 130 100
Eg 301/6 765   60 38 25 25 40 25 35 240 112   90 40 260 25 15 100 172 100 130 100 
Eg 121/12 825 120 38 25 25 40 25 35 240 112   90 40 260 25 15 100 172 100 130 100 
Eg 201/12 825 120 38 25 25 40 25 35 240 112   90 40 260 25 15 100 172 100 130 100
Eg 301/12 825 120 38 25 25 40 25 35 240 112   90 40 260 25 15 100 172 100 130 100

ELDRO®-
Versions pour courant continu

Plans cotés

Eg 121/6, Eg 201/6, Eg 301/6, Eg 121/12, Eg 201/12, Eg 301/12, Marquage de la course

1) Tolérance 2) Tolérance + 0,1
+ 0,25 
+ 0,15

Pour un ajustage ou une vérification aisée du frein, des mar-
quages sur la douille de guidage du piston  sont visibles sur 
le côté inférieur du tube protecteur de la tige de piston (voir 
illustration).

La fixation inférieure peut être montée décalée de 90°, 
l’éclisse de pression supérieure peut être tournée (impossible 
pour dispositifs avec interrupteur de fin de course). 
Le bâti moteur avec boîte de jonction peut être livré décalé 
de 90° (spécifier dans la commande SVP). 

H = Soupape de levage	 S = Soupape d‘abaissement

H = Soupape de levage	 S = Soupape d‘abaissement

Ed.../6 Ed.../12
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Modèles

Version électrique

Version mécanique

Moteur

Indice de protection IP 44, DIN 40050 
(IEC 529)
Moteur à cage triphasée, 2 pôles, 
conception selon DIN VDE 0530.
Pour caractéristiques, voir données tech-
niques. 
Isolement selon classe F.

Modes de service

Service continu S1 et service intermit-
tent S3 – 60 % facteur de marche.
Pour fréquence de commutation, voir 
données techniques.

Tension et fréquence

400 V, 50 Hz, 3 ~
500 V, 50 Hz, 3 ~
690 V, 50 Hz, 3 ~
Tous les dispositifs sont livrés 
en étoile (Y). Enroulements spéciaux 110 
V – 1000 V, 3 ~ contre supplément. 
Versions pour CC et CA ne sont pas dis-
ponibles. 

Dimensions principales du dispositif

Voir plans cotés.

Position d’installation

Position verticale : tige de piston en 
haut. 
Position horizontale et positions inter-
médiaires : 
plaque signalétique du dispositif en 
haut. 

Fixation des dispositifs sans 
interrupteur de fin de course 

La fixation inférieure peut être montée 
de façon décalée de 90° (spécifier dans  
la commande SVP). 
L’éclisse de pression supérieure  
de tous les types peut être tournée.

Liquide de service 

Le liquide est toujours mis en usine.  
Pour types admissibles, voir tableau.

Boîte de jonction

Indice de protection IP 54, DIN VDE 0470 
partie 1 (IEC 529), 3 bornes avec conduite 
d’amenée M4.
Raccordement du conducteur de protection 
M4.
Prise de terre M6 (à l’extérieur de la boîte de 
jonction).

Entrée de câble

Sur demande

Protection

Double étanchement contre la poussière
Double étanchement vers l’espace hydrau-
lique
Tige de piston chromée sur mesure. 
Ed 121, Ed 201, Ed 301 avec tube  
protecteur pour protéger la tige de piston  
et marquage de la course. 

Peinture en couleur standard

Peinture en vernis de résine synthétique, 
résine alkyde modifiée, résistante aux éra-
flures et aux chocs. 
Epaisseur de couche ~ 40 µm.
Couleur RAL 7022 (gris terre d’ombre)
autres couleurs et peintures avec  
protection élevée contre la corrosion avec 
supplément de prix.

ELDRO® 
Versions anti grisouteuse et antidéflagrante 
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Equipement additionnel

Clé des types

Soupape de levage et/ou d‘abaissement 
(H, S, HS)
Avec une soupape de levage et/ou 
d’abaissement, la durée de levage et 
d’abaissement peut être prolongée. Les 
valeurs mini. ajustables sont de 10 à 
20 fois les valeurs standards. Les sou-
papes installées en « position ouverte » 
donnent une prolongation de la durée 
de levage et d’abaissement de 0,1 à 0,2 
secondes environ pour les dispositifs à 
faible course et de 0,2 à 0,4 secondes 
environ pour les dispositifs à longue 
course. 
Les soupapes s’ajustent de l’extérieur du 
dispositif. 

Ressort du frein (ressort c)
Ressort c intégré pour générer la force 
de freinage. La force de freinage spéci-
fiée du ressort c est atteinte lors de 1/3 
du levage nominal ou de 2/3 de l’abais-
sement nominal. 

Ressort compensateur (ressort d)1)

Pour un effet transitoire apériodique du 
frein. Ce ressort est mis sur la tige de piston 
au lieu de l’éclisse de pression. 
Il n’est pas possible de prévoir un interrup-
teur de fin de course. La longueur totale A 
du dispositif n’est pas affectée. 
En définissant le point de fonctionnement 
dynamique du frein, il faut prendre en 
compte la dimension V (voir plan coté). 
Application principale: Frein à réglage 
ELDRO®. 
1) Uniquement pour dispositifs avec une course de 60 
mm.

Pièces de rechange
Pour commander des pièces de rechange 
pour les types dont la production a été arrê-
tée, voir la liste  

ELDRO® 
Versions anti grisouteuse et antidéflagrante

Certificat de 
conformité

sur demande

Modèles

 	 Ed 80 / 6  c/d  H  S  EEx d I   
EEx d I 	 Version anti grisouteuse, 
		  coffret blindé
S 	 Soupape d’abaissement
H 	 Soupape de levage
c	 Ressort du frein (ressort c)
d	 Ressort compensateur (ressort d) 
80/6	 Puissance de levage x 10 en N
Ed 	 ELDRO®, version triphasée
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Type Puissance Course Energie Force du Puissance Courant	 Fréquence de		  Poids 
 de levage 	  de course ressort du absorbée2) absorbé	 commutation 
 	  	   frein   pour 400 V2)	 pour 
 	  	   (c-Feder)1)     		  S3 – 60 % ED3) 
 	 N 	 mm N cm 	 N  W 	 A	  c/h			   kg

Dispositifs à 
faible course
Ed 30/5 300 50		  	 1500   270  180 0,43 	 1500 	 27
Ed 50/6 500   60	   	 3000   460  275 1,2 	 1500 	 47
Ed 80/6 800   60	   	 4800   750  280 1,2 	 1500 	 48
Ed 121/6 1250   60	  	 	 7500   1200  280 1,2 	 1500 	 70,5
Ed 201/6 2000   60	   	12000   1900  385 1,3 	 1500 	 70,5
Ed 301/6 3000   60	   	18000   2700  470 1,3 	 1000 	 70
Dispositifs à 
longue course
Ed 50/12   500 120	  	 	 6000   –  275 1,2 	 900 	 57
Ed 80/12   800 120	   	 9600   –  280 1,2 	 900 	 58
Ed 121/12 1250 120		  15000	   –  280 1,2 	 900 	 71
Ed 201/12 2000 120		  24000	   –  385 1,3 	 900 	 71
Ed 301/12 3000 120		  36000	   –  470 1,3 	 600 	 72

1) Les valeurs de la force de freinage s‘appliquent à 1/3 de la course nominale.
2) Valeurs de la position finale mécanique du piston. Pendant la course, les valeurs indiquées augmen-	
	 tent. Dans la plage des températures minimum, les valeurs du courant absorbé et de la puissance 	
	 absorbée augmentent.

Caractéristiques

Données techniques

ELDRO® 
Versions anti grisouteuse et antidéflagrante

3) Service continu S1 et service intermittent S3 admis jusqu‘à une tem- 
	 pérature ambiante de +40°C. Lors d‘une utilisation du liquide de ser- 
	 vice HFC 46 seulement 250 c/h – 60 % facteur de marche.
4) Carter en fonte grise.

Calcul approximatif du courant absorbé pour 
tension anormale:

Comportement en fonction de la 
température ambiante
Plage de température Liquide de service	 Utilisable pour: Information technique

De – 20 °C à + 40 °C Shell Morlina 101)	 EEx II, EEx I �Si le dispositif est froid, la durée de levage peut être 	
 	  quatre fois supérieure à la durée spécifiée. La durée 	
 	  d’abaissement n’est pas affectée. 

Matériaux des carters
Ed 50, Ed 80, Ed 121, Ed 201, Ed 301	 Version EEx I Version EEx II

Bâti de moteur 	 Fonte nodulaire Fonte nodulaire

Carter hydraulique 	 Fonte grise Aluminium ou fonte grise1)  
1) Carters en fonte grise avec supplément de prix.

Ix =    · I(400 V)
U(400 V)

U(x)

De - 10 °C à + 40 °C	 HFC 462)	 EEx I

1) Cette huile hydraulique peut aussi être utilisée pour EEx I, si les autorités compétentes n’exigent pas une huile hydraulique difficilement inflammable. 
2) Huile hydraulique difficilement inflammable
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ELDRO® 
Versions anti grisouteuse et antidéflagrante

Diagrammes distance - temps

Les diagrammes ont été établis sous charge et à 
une température de service de + 20 °C. 
 

En utilisant une commutation d‘abaissement rapide, la durée 
d‘abaissement est raccourcie de 15 % environ.

Caractéristique ressort c

Paramètres en Newton (N)
- - - force exigée pour serrer le ressort c

force émise du ressort c (force de freinage)
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Plans cotés

Ed 30/5, Ed 50/6, Ed 80/6, Ed 50/12, Ed 80/12

protection EEx I / EEx II

Tableau des mesures
Type	 A	 B	 C	 D	 E1	 F	 G1)2)	 H	 H1	 K	 L	 M	 N	 O	 P	 Q	 R	 S	 T	 U	 V
Ed 30/5		 410	 50	 34,5	 15	 16	 25	 16	 18	 -	 160	 80	 80	 40	 270	 16	 85	 55	 75	 98	 20	15
Ed 50/6		 509	 60	 36,5	 18	 20	 30	 24	 45	 35	 190	 95	 120	 60	 310	 22	 85	 55	 75	 100	 22	15
Ed 80/6		 509	 60	 36,5	 18	 20	 30	 24	 45	 35	 190	 95	 120	 60	 310	 22	 85	 55	 75	 100	 22	15
Ed 50/12		609	 120	 36,5	 18	 20	 30	 24	 45	 35	 190	 95	 120	 60	 310	 22	 -	 -	 -	 -	 -	 -
Ed 80/12		609	 120	 36,5	 18	 20	 30	 24	 45	 35	 190	 95	 120	 60	 310	 22	 -	 -	 -	 -	 -	 -
1) Tolérance  2) Egalement livrable avec douilles de serrage ø 20-0,1+ 0,1

ELDRO® 
Versions anti grisouteuse et antidéflagrante 

Ressort d

Desserré 
(Dispositif déblo-
qué) 

Serré 
(Dispositif en état
freiné) 

Entrée de câble
Version standard: à droite. 
Sur demande: à gauche ou
en bas (spécifier dans  
la commande SVP)1)

H = Soupape de levage	
S = Soupape d‘abaissement

1) Pour  Ed 30/5 uniquement en bas
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ELDRO® 
Versions anti grisouteuse et antidéflagrante

Plans cotés

Ed 121/6, Ed 201/6, Ed 301/6, Ed 121/12, Ed 201/12, Ed 301/12

protection EEx I / EEx II

Desserré 
(Dispositif déblo-
qué)

Serré 
(Dispositif en état
freiné)Tableau des mesures

Type	 A	 B	 C	 D	 E1)	 F	 G2)	 H	 H1	 K	 L	 M	 N	 O	 P	 Q	 R	 S	 T	 U	 V	 W
Ed 121/6	 690	 60	 38 	 25	 25	 40	 25	 45	 35	 240	 112	 90	 40	 324	 30	 130	 80	 120	 147	 35	 20	 130
Ed 201/6	 690	 60	 38 	 25	 25	 40	 25	 45	 35	 240	 112	 90	 40	 324	 30	 130	 80	 120	 147	 35	 20	 130
Ed 301/6	 690	 60	 38 	 25	 25	 40	 25	 45	 35	 240	 112	 90	 40	 324	 30	 130	 80	 120	 147	 35	 20	 130
Ed 121/12	 750	 120	 38 	 25	 25	 40	 25	 45	 35	 240	 112	 90	 40	 324	 30	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 190
Ed 201/12	 750	 120	 38 	 25	 25	 40	 25	 45	 35	 240	 112	 90	 40	 324	 30	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 190
Ed 301/12	 750	 120	 38 	 25	 25	 40	 25	 45	 35	 240	 112	 90	 40	 324	 30	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 190

1) Tolérance  2) Egalement livrable avec douilles de serrage ø 20-0,1+ 0,1

Ressort d

Entrée de câble
Version standard: à droite. 
Sur demande: à gauche ou
en bas (spécifier dans  
la commande SVP).

H = Soupape de levage	
S = Soupape d‘abaissement
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Description fonctionnelle

Conception

Fonctions

Les commandes BRAKEMATIC® pour freins 
à tambour ou freins à deux mâchoires 
électro-hydrauliques sont généralement 
composées d’un changeur de fréquence 
programmable  avec des modules de fonc-
tionnement (pédale, interface de para-
métrage interne ou externe, module de 
commande des processus avec transduc-
teur). A la sortie du changeur de fréquence 
un changement s’opère. La nouvelle fré-
quence est utilisée pour activer un dispo-
sitif de levage électro hydraulique et pour 
varier sa force hydraulique. La puissance de 
réglage du dispositif ELDRO® réagit en sens 
inverse de la force de freinage du système 
de freinage de façon à ce qu’un réglage de 
l’opération de freinage soit réalisable.

Commande à pédale P

Il s’agit d’une commande à pédale électro-
nique avec paramétrage « manuel » pour 
générer un freinage guidé analogique-
ment. Cette commande sert au freinage 
dosé des mouvements de translation et de 
rotation. La précision de démarrage et le 
confort de manœuvre sont effectivement 
améliorés: particulièrement les impulsions 
des cycles d’oscillation indésirables et 
les mouvements pendulaires des charges 
transportées par grue qui sont nettement 
réduits ou peuvent même être évités com-
plètement.

Fonction de rampe R

La fonction de rampe est une commande 
électronique pour générer des couples de 
freinage fixes préprogrammés. Ceci per-
met de réaliser des mouvements guidés 
d’ouverture et de fermeture des freins. Par 
conséquent, on obtient des temps de frei-
nage courts et des opérations de freinage 
à plusieurs étages ou continues, selon la 
fonction de rampe.
La rampe BRAKEMATIC® est particuliè-
rement indiquée pour des grues à télé-
commande dirigées au moyen de peu de 
signaux de commande. Un seul signal sim-
ple est nécessaire pour activer la fonction 

Un  système de  commande BRAKEMATIC® 
peut être utilisé pour une opération simul-
tanée de plusieurs freins à condition que les 
fonctions et les modes de travail des systè-
mes de freinage soient identiques, et que 
la somme des valeurs de consommation de 
courant de tous les dispositifs ELDRO® cor-
responde à la taille sélectionnée du système 
de  commande BRAKEMATIC®.

N.B.:
Les éléments de commande et les releveurs 
de frein sont pourvus de conduites d’alimen-
tation séparées. Un schéma des connexions 
et le mode opératoire font partie de la livrai-
son.

de rampe, ensuite le cycle d’arrêt se déroule 
automatiquement. 
Une autre application est le réglage auto-
matique des survitesses pouvant se produire 
en fonction de la charge dans des lignes à 
courroies de transport dirigées vers le bas. 
Des valeurs maximale et minimale sont  
adoptées comme paramètres de limitation 
et transmises au changeur de fréquence. 
Lorsque la valeur limite supérieure est 
dépassée,  la vitesse de la courroie est rédui-
te selon un cycle présélectionné. Si la valeur 
limite inférieure est atteinte, la rampe est 
désactivée par le  changeur de fréquence et 
la ligne retourne au mode de fonctionne-
ment normal. 

BRAKEMATIC®
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BRAKEMATIC®

Description fonctionnelle

Fonctions Advance
BRAKEMATIC® advance est une commande 
électronique qui permet de déterminer les 
paramètres de façon variable pour générer 
des cycles du couple de freinage réglés. 
Par l’évaluation d’un signal de référence 
externe  (normalement nombre de tours 
par minute) et d’un paramètre programmé 
(par exemple  temps, nombre de tours par 
minute) une fonction de temps linéaire  ou 
non linéaire est calculée dans le changeur 
de fréquence.  Un module de réglage du 
processus effectue une comparaison per-
manente de la courbe calculée avec les 
valeurs réelles.  Sur la base du signal de 
guidage généré par le régulateur, le chan-
geur de fréquence modifie la fréquence 
effective sur le dispositif ELDRO®, régulant 
ainsi le procédé de freinage.

Temps de freinage constants pour lignes 
d’alimentation pour feuillard
Le strict respect des temps de freinages 
préréglés est la condition primordiale pour 
implanter un régime de démarrage pour 

systèmes à courroies de transport complexes. 
Ce n’est qu’ainsi qu’une protection contre les 
surcharges  dues à un arrêt asynchrone des 
courroies peut être atteinte.  BRAKEMATIC® 
advance se prête d’excellente façon à cette 
application. Le système réalise des temps de 
freinage prédéterminés indépendamment de 
la direction de transport (vers le haut / vers le 
bas) et de l’état de chargement. 

Système d’antiblocage pour mécanismes 
de roulement pour le chariot
BRAKEMATIC® advance est la solution idéale 
pour chariots et mécanismes de roulement 
de chariot guidés sur rails. En cas de couple 
frottant défavorable (métal/métal) com-
biné à des charges oscillantes, un freinage 
extrême comme un arrêt d’urgence et des 
influences atmosphériques, les roues peu-
vent se bloquer. Dans de telles applications, 
BRAKEMATIC® advance sert de système 
d’antiblocage.

Exemple d‘une 
commande à péda-
le P avec commu-
tateur de parking
1 Dispositif ELDRO®
2 Dispositif de commande
3 Pédale
4 Commutateur de parking

Fonctionnement de la pédale
Au moyen de la pédale, le grutier peut 
activer le dispositif de commande. La force 
de levage du dispositif ELDRO® et, par con-
séquent, le couple de freinage changent 
proportionnellement la distance parcourue 
par la pédale. 
Si la pédale n’est pas actionnée, l’entière 
force de levage est maintenue sur le dispo-
sitif ELDRO®, et le frein est débloqué.
Lorsque la pédale est actionnée, la force de 
levage sur le dispositif ELDRO® diminue et 
le couple de freinage augmente. Grâce à 

un ajustage spécial, la distance à parcourir 
par la pédale est longue, ce qui permet une 
variation sensible du couple de freinage. 
Pour éviter un freinage à fond, un ressort de 
rappel à action progressive est installé dans 
la pédale. Si le grutier relâche légèrement 
la pédale, le couple de freinage diminue en 
conséquence. 
Ainsi, s’exercent toutes les conditions appli-
cables à un frein de sécurité.

Conduite d‘énergie
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pour type Largeur	 Profondeur Hauteur	 Poids   		  				  
 		   	 total  
 		   	    		  				  
 	mm	 mm mm	 kg   

230/2.2 300 210		  	 400   9,0  
230/3.0 300 210		  	 400   9,0  
230/4.0 300 210		  	 400   9,0  

400/2.1 300 210		  	 400   10,0  
400/2.8   300 210		  	 400   10,0  
400/3.8 300 210		  	 400   10,0  

Elément de commande

Caractéristiques
Tension 230/... Tension 400/...

Tension de réseau 1 x 180 à 260 V ± 0 %, 48 à 62 Hz 
en alternative 120 à 360 V ± 0 % C.C.

3 x 3435 à 525 V± 0 %, 48 à 62 Hz en 
alternative 420 à 700 V ± 0 %

Indice de protection IP 55 suivant DIN 40050 (si le dispositif est livré en carter, sinon IP 20)

Température ambiante De -10°C à +40°C  en opération 
Jusqu’à + 50 °C avec réduction de la puissance de 2,5 % / °C 
De - 40 °C à 55 °C lors du stockage

Résistance contre surtension Classe I suivant EN 50178

Encrassement admissible Degré d’encrassement 2 suivant VDE 0110, partie 2

Humidité admissible Humidité relative de l’air 95 %, pas de condensation

Influence du lieu d‘installation 1000 m: 100 % courant nominal 
Jusqu‘à 3000: réduction du courant nominal  de 10 % / 1000 m

Résistance contre les secousses En conformité avec: 
IEC 68-2-64 et IEC 68-2-36 	 test Fh 
IEC 68-2-6	 test Fc 
IEC 68-2-29	 test Eb

Les lignes de commande et les lignes du releveur de frein doivent être protégées par écran.

Dimensions
Version IP 55 (IEC 529, DIN 40050) avec carter verrouillable*

Pédale

Version renforcée IP 54
(IEC 337, DIN 0660)

BRAKEMATIC®

* Dimensions du carter lors d‘une température  
		 ambiante > 40 °C: 400 x 250 x 500 mm
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BRAKEMATIC®

Type Tension de réseau Fréquence de réseau Courant de somme	 Longueur max.				  
 		   	   max. admissible 		 de la conduite au 				  
 [V] ± 0 %	  [Hz] ± 0 %	  [A] 		 moteur [m] 			 

230/2.2 220...360 V DC 		  	 0     2,2 	 50 	  
230/3.0 220...360 V DC 		  	 0     3,0 	 75
230/4.0 220...360 V DC 		  	 0     4,0 	 75
400/2.1 420...700 V DC 		  	 0     2,1 	 100
400/2.8   420...700 V DC 		  	 0     2,8 	 100
400/3.8 420...700 V DC 		  	 0     3,8 	 100
230/2.2 180...260 V AC 		  	48-62     2,2 	 50
230/3.0 180...260 V AC 		  	48-62     3,0 	 75
230/4.0 180...260 V AC 		  	48-62     4,0 	 75
400/2.1 345...525 V AC 		  	48-62     2,1 	 100
400/2.8   345...525 V AC 		  	48-62     2,8 	 100
400/3.8 345...525 V AC 		  	48-62     3,8 	 100

Tableau de sélection pour toutes les applications

Les éléments de commande sont conçus en IP 55 pour une installation murale. D’autres versions sont possi-
bles, consulter-nous SVP. La pédale est prévue pour une fixation au sol. Tous les dispositifs correspondent aux 
normes et prescriptions de protection en vigueur.

Exemple de commande

Désignation des éléments de commande: Commande à pédale pour 2 dispositifs 
ELDRO® 

Ed 80/6 230/400 V; 2,1/1,2 A. 
Il en résulte un courant de somme  
à 400 V, 50 Hz de 2 x 1,2 A = 2,4 A.

P	 400	 2.8	 3 x 400 V, 50 Hz	 2 x Ed 80/6

Nombre et type des dispositifs  
ELDRO®
Raccordement au réseau

Désignation du type

Codes:
P = Commande à pédale 
R = Fonction de rampe 
A = Advance

Ve
rs

io
n 

de
 te

ns
io

n

Co
ur
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t d

e 
so

m
m

e

Elément de commande

BM
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Liquide de service 
Entretien pour dispositifs de levage 

Volume de remplissage 
pour dispositifs
ELDRO® 
Ed 23 - Ed 350
en version de base

Liquide de service
Entretien

Dimensions principales des dispositifs

Lors de la livraison, les dispositifs 
ELDRO® sont remplis d’huile hydraulique 
Morlina 10 de la classe HL 10 DIN 51524 
pour une plage de températures de -
25°C à +50°C. D’autres plages de tempé-
ratures requièrent des huiles spéciales.

Tant que le dispositif est en parfait état, 
le remplissage «à vie » n’est pas soumis 
à l’usure et à l’encrassement pendant 
l’opération.

Après une réparation, d’autres types 
d’huile de la classe HL 10 DIN 51524 
peuvent être utilisés. Une liste des huiles 
hydrauliques équivalentes offertes par 
divers producteurs peut être demandée 
auprès de EMG.

Tous les points de graissage des disposi-
tifs ELDRO® sont pourvus d’un graissage 
primaire avec une graisse «à vie » L-L 3 
suivant DIN 51825 (par exemple Shell 
Avania R 3).

Les dispositifs ne nécessitent presque pas 
d’entretien. 

Exception : Les dispositifs ELDRO® en version 
anti grisouteuse sont pourvus d’un liquide 
hydraulique difficilement inflammable, en 
conformité avec les prescriptions d’appro-
bation des Services de Mines allemands. Ce 
liquide correspond aux spécifications de la 
commission EN.

Important:

Lors d’un nouveau remplissage sur site, le 
dispositif doit être rempli en position verti-
cale jusqu’à la vis de trop-plein ou jusqu’à 
la limite du bouchon de remplissage, selon 
le type.

Pour éviter des inclusions d’air, effectuer 
plusieurs mouvements de levage. Vérifier 
à nouveau le niveau et refaire le plein, si 
nécessaire. Fermer le bouchon de remplis-
sage ou la vis de trop-plein.

Type ELDRO® Litres

Ed 23/5 1,6

Ed 30/5 1,9

Ed 50/6 4,2

Ed 80/6 4,2

Ed 50/12 5,5

Ed 80/12 5,5

Ed 121/6 9,4

Ed 201/6 9,4

Ed 301/6 9,2

Ed 121/12 9,4

Ed 201/12 9,4

Ed 301/12 9,2

Ed 185/16 9,2

Ed 301/15 12,1

Ed 350/20 12,1

Systèmes de levage électro-hydrauliques 
ELDRO®
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Systèmes de levage électro-hydrauliques 
ELDRO®

Informations de commande pour dispositifs de remplacement 
ELDRO® standard

Dispositif  
ELDRO®, ancien type

Type

Cote de  
montage (A)

mm

Dispositif de 
rechange, 
nouveau type

Type

Cote de  
montage (A)

mm

Déviation 
plus/minus

mm

La même cote de montage 
est atteinte par des pièces 
d’adaptation au standard

Ed 10 	 avec plaque de base

Ed 20 	 avec plaque de base

Ed 22/5 avec plaque de base

284 Ed 23/5 286 2 aucune

Ed 10 	 sans plaque de base

Ed 20 	 sans plaque de base

Ed 22/5 sans plaque de base

254 Ed 23/5.2 version  
flasquée

272 18 aucune

Ed 10 c
Ed 20 c
Ed 22/5 c

314 Ed 23/5.1 c avec 
plaque de base

314 - aucune

Ed 11
Ed 11 c

433
468

Ed 30/5.1
Ed 30/5.2 c

433
468

-
-

Pièce intermédiaire E 30.U11
Pièce intermédiaire E 30.U12

Ed 21

Ed 21 c

433

468

Ed 50/6.2

Ed 50/6.3 c

435

468

2

-

Eclisse de pression E 80.U 
114 et 2 douilles de serrage 
20x16x35 en œillets de base
Eclisse de pression E 80.U 
114 et 2 douilles de serrage 
20x16x35 en œillets de base

Ed 2
Ed 2 c

509
509

Ed 50/6.1
Ed 50/6.1 c

511
511

2
2

Plaque de base E 80.243 et 
éclisse de pression E 80.U 114

Ed 3
Ed 3 c

509
509

Ed 80/6.1
Ed 80/6.1 c

509
509

-
-

Plaque de base E 80.242 et 
éclisse de pression E 80.U 114

Ed 4 609 Ed 80/12.1 606 3 Plaque de base E 80.242 et 
éclisse de pression E 80.U 114

Ed 5
Ed 5 c

600
600

Ed 185/6
Ed 185/6 c

600
600

-
-

aucune
aucune

Ed 6 700 Ed 185/16 700 - aucune

Ed 125/6
Ed 125/6 c

644
644

Ed 121/6
Ed 121/6 c

645
645

1
1

aucune
aucune

Ed 200/6
Ed 200/6 c

644
644

Ed 201/6
Ed 201/6 c

645
645

1
1

aucune
aucune

Ed 300/6
Ed 300/6 c

680
680

Ed 301/6
Ed 301/6 c

680
680

-
-

Plaque de base E 301.U 10
Plaque de base E 301.U 10

Ed 125/12 764 Ed 121/12.1 765 1 Plaque de base E 121.U 11

Ed 200/12 764 Ed 201/12.1 765 1 Plaque de base E 121.U 11

Ed 300/12 800 Ed 301/12.1 800 - Plaque de base E 301.U 11

Lors d‘un remplacement des dispositifs ELDRO®, ancien type avec ressorts ab, utiliser la nouvelle version des dispositifs ELDRO® avec 
ressorts d. Etant donné que l’éclisse de fixation est différente, une interchangeabilité complète n’est pas assurée.
Les dispositifs de remplacement Ed 201/6 (5) et Ed 201/6 c (5) avec la cote de montage 654 mm sont livrables sur demande. 
Dans le cas des dispositifs de remplacement Ed 5 c, l’effet du ressort c est plus grand de 250 N à 1/3 de la course.
Pour les équipements additionnels, voir liste principale.
Les dispositifs ELDRO® Ed 20 et Ed 21 sont pourvus du liquide Askarel Clophen T 241 (contenant du PCB). Ces dispositifs doivent être 
évacués.

Les dispositifs de remplacement sont fabriqués comme dispositifs spéciaux. Une utilisation dans de nouvelles installations 
n’est pas recommandée.
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Instructions de montage

Généralités
Pour les caractéristiques, voir plaque 
signalétique (1).
Lors de la livraison, les dispositifs sont 
prêts à l’emploi et remplis du liquide de 
service. Pour le type du liquide, voir pla-
que (4).
Ne pas ouvrir les vis de trop-plein ou les 
bouchons de remplissage sans autorisa-
tion, car une perte d’huile mènerait à un 
changement des valeurs techniques ou 
du fonctionnement.
Dans le cas des dispositifs (Sch) suivant 
BVS, veiller à ce que le liquide hydrauli-
que approprié soit utilisé, voir plaque (4). 

Positions d’installation
Position verticale: Eclisse de pression (2) 
en haut. Position horizontale et positions 
intermédiaires : 
plaque signalétique du dispositif en haut. 
Autres positions d’installations sont pos-
sibles, nous consulter SVP.

La fixation inférieure pour les types à 
partir de ED 50 jusqu’à Ed 301 peut être 
montée de façon décalée de 90°.
Un pivotement du dispositif doit être 
assuré, les forces transversales ne doivent 
pas affecter la tige du piston.

Raccord électrique
Raccord suivant le plan de connexion 
dans le couvercle de la boîte à bornes. 
La tension du moteur est réversible 
pour connexion en delta (Δ) ou en étoile 
(Y). Lors de la livraison, les dispositifs 
sont connectés en étoile (Y). Lors de la 
connexion, la suite des phases peut être 
choisie librement.
Dans le cas des dispositifs (SCh) (Ex), la 
tension n’est pas réversible.
Si le système est doté d’un chauffage, 
observer le plan de connexion dans le 
couvercle de la boîte à bornes.
Veiller à ce que la boîte à bornes soit 
maintenue propre.
Veiller à ce que la garniture soit bien 
positionnée et sans dommages.
Bien fermer la boîte à bornes.
Serrer la vis de pression de l’entrée du 
câble, l’étancher si nécessaire.
Si les dispositifs sont protégés par un dis-
joncteur protecteur, il est recommandé 
d’ajuster la valeur de déclenchement 
thermique à une valeur équivalente à 1,5 
fois le courant de maintien (voir plaque 
signalétique).

Lors d’un raccordement des dispositifs 
(Sch) (Ex), respecter la réglementation 
applicable. 

Réglage des soupapes
« H » = soupape de levage 
« S » = soupape d’abaissement, voir pla-
que signalétique (1).
Enlever le bouchon de fermeture marqué 
« H » (5) ou « S » (6). Pour une prolonga-
tion des temps standards de levage et 

d’abaissement, procéder à un ajustage de la 
vis d’ajustage (7) ou (8).
Tourner à droite = prolongation du temps de 
réglage
Tourner à gauche = raccourcissement du 
temps de réglage
Veiller à ce que la vis d’ajustage ne soit pas 
desserrée au-dessus du bord du carter. 
Le temps de réglage ajusté en usine est de 
5 s.
Resserrer le bouchon de fermeture.

Ressort de frein
Les dispositifs avec ressort de frein intégré 
sont marqués avec la lettre « c » sur la plaque 
signalétique. Dans ce cas, le frein ne doit 
pas avoir son propre ressort de frein ni être 
chargé par un poids. 

Peinture
Lors d’une peinture ultérieure des dispositifs 
veiller à ce qu’aucune peinture ne soit appli-
quée à la tige de piston. Danger de fuite!

U1 V1 W1

L1 L2 L3

W2 U2 V2

U1 V1 W1

L1 L2 L3

W2 U2 V2

Y-Schaltung	 Δ-Schaltung

Systèmes de levage électro-hydrauliques 
ELDRO®
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Systèmes de levage électro-hydrauliques 
ELDRO®

Marquages de levage:
Ed 121/6, Ed 201/6, Ed 301/6, 
Ed 121/12, Ed 201/12, ed 301/12

Pour un ajustage et une vérification plus 
facile du frein, la douille de guidage du 
piston est pourvue de marquages lisibles 
sur le bord inférieur du tube protecteur 
de la tige du piston (voir plan).

Connexion selon le plan de connexion 
dans le couvercle de la boîte à bornes.

Déclaration de 
conformité CE

Instructions de montage

Ed.../6 Ed.../12

Course 
(mm)

Course
(mm)
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Notes

Systèmes de levage électro-hydrauliques 
ELDRO®
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Servotechnik:

•	 Systèmes de réglage du feuillard pour l’industrie métallurgique
•	 Systèmes d’assurance de la qualité : IMPOC, SORM 3plus, mesurage de la largeur

Sociétés en participation  
BST International GmbH, Bielefeld

Système de guidage de bande pour papier, feuille, caoutchouc et textiles
Systèmes de contrôle de bande

EMH, Electromecanica e Hidraúlica, Belo Horizonte, Brézil
Composants électromécaniques et hydrauliques

Autres produits et 
systèmes EMG

EMG Automation (Beijing) Ltd.

BST Pro Mark Technologies Inc., 
Elmhurst, IL Etats-Unis  
Systèmes de guidage de bande et systèmes de réglage du feuillard pour 
papier, feuille, caoutchouc et textiles
Systèmes d’observation de bande

BST SAYONA AUTOMATIONS PRIVATE LTD., Mumbai, Inde  
Systèmes de guidage de bande et systèmes de réglage du feuillard pour 
papier, feuille, caoutchouc et textiles
Systèmes d’observation de bande
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	 EMG 	 Automation GmbH
		  Industriestraße 1
		  57482 Wenden, Germany
	 Tél.: 	 +49 27 62 6 12-3 18
	 Fax: 	 +49 27 62 612-3 20
	 Internet: 	 www.emg-automation.com
	 E-Mail: 	 eldro@emg-automation.com
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